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For seven months of the year he has pitched his tents beside a village, a grove

or the ruin, sleeping under canvas or the open sky, rarely with a pukka or solid

roof over the head. For company he has had only a learned Brahmin, a schol-

arly pandit drawn from the Hindu priestly caste who can read and translate

Sanskrit for him, as well as a pair of clerks who handle his correspondence and

half a dozen scouts who act as his eyes and ears. The rest of his camp is made

up of servants, palanquin-bearers, mahouts (elephant-keepers),  bullock-cart

drivers, grass-cutters and matchlockmen.

Charles  Allen, The Buddha and the Sahibs, the Men Who Discovered

India's Lost Religion, 2002

Dr. Francis Buchanan

MD 
Assistant Sur-

geon 

Botanist 

Comparative Vocabularies (1810) 
British

Library, London India Office Records

 Yadav 2020, Forthcoming
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Henry Thomas Colebrooke 

Comparative Vocabulary

British

Libarary, London

Colebrooke 

MAIT'HILA, or Tirhutiya, is the language used in Mithila,

that is, in the Sircar of Tirhut, and in some adjoining

districts, limited however by the rivers Cust (Causici)

and Gandhac (Ghandhaci,) and by the mountains of

Nepal; it has great afffinity with Bengali; and the charac-

ter in which it is written differs little from that which is

employed throughout Bengal. In Tirhut, too, the learned

write Sanscrit in the Tirhutiya character, and pronounce

it after their own inelegant manner.

S.

W.  Fallon 

Subhadra Jha 

Annals of the Bhandarkar Oriental

Research Institute 

A.D.

British Library,

London

Subhandra

Jha Colebrooke

Sukumar Sen 

<kata-ba> cut-FUT-1/2HON 'I/You(HON)
will cut'
<kata-ba> cut-INF/GERUND 'The act of cutting', 

<sun-u>   hear-IMP-2HON+1 '(YouHON) listen to

me' 
(affixes)

Tsuyoshi Nara 1979, Tanmoy Bhattacharya 2016) 
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February

1762 Scotland Bardowie estate Stirling

county Branziet 

University of Edinburgh MD 

Bengal Medical Service

Botanist 

Elizabeth Hamilton

June

1829

Information

Sheet

Comparative Vocabularies 

Information Sheet

'Assistant'

Marika Vicziany 
"...but Buchanan used a number of alterna-

tives  personal observation, questionnaires to Company

servants, personal interviews with pundits, peasants

and artisans, and the records of interviews conducted

by his Indian assistants." 
Mark F. Watson &

Henry J. Noltie 

"Buchanan trusted his own observations

more than hearsay, but went to great length to garner

data from local informants to back up what he saw...

Buchanan would attempt to establiish reliability by con-

sidering the first-hand experience of his informants and

their possible motives for distorting or withholding evi-

dence, and lastly by cross-checking with other sources

- a methodology familiar to modern anthropologists."

Ontological 

vkys[k
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